
      Công Ty Cổ Phần Dây và Cáp Điêṇ Taya Viêṭ Nam 

Taya Vietnam Electric Wire and Cable Joint Stock Company 

                     大亞越南電線電纜股份公司 
 

                       Phiếu bầu thành viên Hội đồng quản trị 

Board of Directors ballot 

董事會成員選舉票 

Mã số đại biểu/Delegate code 
代表編號: TYA.000… 

Họ tên đại biểu/Full name of delegate/代表姓名: ....................................... 

Sở hữu cổ phần/Own shares/持股:…………………….. cổ phần/Share/股份 

Cổ phần được ủy quyền/Authorized Shares/獲授權股份: …………….. cổ phần/Share/股份 

Tổng cổ phần biểu quyết/Total voting shares/表決總股份:…………. cổ phần/Share/股份 
 

Tôi đồng ý biểu quyết bầu thành viên HĐQT nhiệm kỳ 5 (2025-2030) như sau:/I agree to vote to 

elect members of the Board of Directors for term 5 (2025-2030) as follows:/本人同意選舉第 5 任期

(2025 年-2030 年)董事會成員如下： 
 

Họ tên ứng cử viên/Candidate's full 

name/候選人姓名 

Bầu dồn đều 

phiếu/Vote evenly 

/均等票數 

Số phiếu bầu 

/Number of votes/

候選人票數 

1. …………………….  …….. 

2. …………………….  …….. 

3. …………………….  …….. 

4. …………………….  …….. 

5. …………………….  ………. 

6. …………………….  ………. 

7. …………………….  ………. 

8. …………………….  ………. 

Đồng Nai/Dong nai/同奈 15/04/2025 

Ghi chú/Note/說明：                                    Đại biểu ký tên/Delegate signature                                  

1. Tối đa bầu 8 người/Maximum election of 8 people                      代表簽名            

最多選八位候選人；                                    (ghi ro ̃ho ̣tên/Full name/寫全名)                                        

2. Nếu bầu dồn toàn bộ số phiếu cho một hoặc nhiều ứng viên,       

đại biểu đánh dấu vào ô “Bầu dồn đều phiếu” của các ứng  

viên tương ứng/If all votes are cumulative for one or more 

candidates, delegates should check the box "Vote evenly" for          

the corresponding candidates/若選票全投一位或均投多位候 

選人，請在均等票數欄小方格勾選要選的候選人；                                     

3. Nếu bầu số phiếu không đều nhau cho nhiều ứng viên, đại biểu ghi rõ số phiếu bầu vào ô “Số phiếu bầu” của 

các ứng viên tương ứng/If voting an uneven number of votes for multiple candidates, delegates must clearly 

record the number of votes in the "Number of votes" box for the corresponding candidates/若投給候選人的票

數不均等，請填寫實際票數於候選人票數欄。    



      Công Ty Cổ Phần Dây và Cáp Điêṇ Taya Viêṭ Nam 

Taya Vietnam Electric Wire and Cable Joint Stock Company 

  大亞越南電線電纜股份公司 
                                      

Phiếu bầu thành viên Ban kiểm soát 

Board of Supervisors ballot 

監事會成員選舉票 

Mã số đại biểu/Delegate code 
代表編號: TYA.000… 

Họ tên đại biểu/Full name of delegate/代表姓名: ....................................... 

Sở hữu cổ phần/Own shares/持股:…………………….. cổ phần/Share/股份 

Cổ phần được ủy quyền/Authorized Shares/獲授權股份: …………….. cổ phần/Share/股份 

Tổng cổ phần biểu quyết/Total voting shares/表決總股份:…………. cổ phần/Share/股份 
 

Tôi đồng ý biểu quyết bầu thành viên BKS nhiêṃ kỳ 5 (2025-2030) như sau:/I agree to vote to 

elect members of the Board of Supervisors for term 5 (2025-2030) as follows:/本人同意選舉第 5 任

期(2025 年-2030 年)監事會成員如下： 
 

Họ tên ứng cử viên/Candidate's full 

name/候選人姓名 

Bầu dồn đều 

phiếu/Vote evenly 

/均等票數 

Số phiếu bầu 

/Number of votes/

候選人票數 

1. Chiu Tsung Jen/邱宗仁  …….. 

2. Hung Chung Ming/洪崇銘  …….. 

3. Wang Wen Ruey/王文瑞  …….. 

4. ………   

 

Ghi chú/Note/說明：                                    Đồng Nai/Dong nai/同奈 15/04/2025 

1. Tối đa bầu 3 người/Maximum election of 3 people             Đại biểu ký tên/Delegate signature 

最多選三位候選人；                                             代表簽名 

2. Nếu bầu dồn toàn bộ số phiếu cho một hoặc nhiều ứng viên,      (ghi ro ̃ho ̣tên/Full name/寫全名) 

đại biểu đánh dấu vào ô “Bầu dồn đều phiếu” của các ứng viên 

tương ứng/If all votes are cumulative for one or more candidates, 

delegates should check the box "Vote evenly" for the corresponding          

candidates/若選票全投一位或均投多位候選人，請在均等票 

數欄小方格勾選要選的候選人；                                               

3. Nếu bầu số phiếu không đều nhau cho nhiều ứng viên, đại biểu  

ghi rõ số phiếu bầu vào ô “Số phiếu bầu” của các ứng viên tương  

ứng/If voting an uneven number of votes for multiple candidates, 

delegates must clearly record the number of votes in the "Number  

of votes" box for the corresponding candidates/若投給候選人的 

票數不均等，請填寫實際票數於候選人票數欄。 

 

 


